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A baratok, a baratok
facipében jarnak.
Azok élik vilagukat,
akik ketten halnak.

Lam én szegény arva gyerek
csak egyedul halok.

Akar merre tapogatok

csak falat talalok.

A csikdésok, a gulyasok
kislajbiban jarnak.
Azok élik vilagukat,
akik ketten halnak.

Lam megmondtam, Angyal Bandi,
ne menj az Alfoldre.

Mert megtanulsz csikot lopni,

‘s elhajtanak érte.

De mar mostan jol van dolgom,
nem parancsol senki!

Mikor mondjak, mars ki,

akkor nekem ki kell menni.

The monks, the monks

walk in clogs.

The ones that live life to the fullest
are those that sleep as couples.

But me, poor orphan,
| sleep alone.
Whenever | reach out
| only feel walls.

The horsemen, the cowboys

wear vests.

The ones that live life to the fullest
are those that sleep as couples.

| told you, Angyal Bandi,

don't go down to the plains.

You will turn to stealing colts,

and you will be put away in prison.

| am doing really well these days,
no one gives me orders!

When | am told "get out",

| have to leave.




